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Pesten csütörtökön augustus J.’J'híí lSíJ®*.
M eg je le n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p é i  c sü tö r tö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r í t é k t a l a n u l ;  pos tán  6 ft.  p e n g ő b e n .  B u d ap es t ie k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y es  szám a ,  v a g y  k ép e  12 k r .  p. p.

E L B E S Z É L É S .

S z é p  L ó r a .
(Novella.)

V —  I B A R N Á T ! )  I..

I.
F ö l ö t t e  v i l l a n  a 5 cső .

K IS FA L U D Y  KAROLY.

Lassú m éltósággal höm pölyög-le Európa királyi folyam a honunk 
te re in , áldást ’s iidvet h o zó ; csak roppant ere jé t használni tu d ju k , 
’s akarjuk. A k ara t tévé a’jóval kisebb Them ze p artja it is bám ulatos
s á ,  —  ’s éppen nem kétkedem , hogy ősz D unánk agg vállai e lb írhas
sák a z t , mit amazokon csudálunk ; —  c s a k . . .  csak . . .  azonban igen 
sok „csak14 gördül toliam hegyére; ’s én csak azt mondom : hogy ő 
királysága éppen nem vándorol saharai siva tagokon , m int ném elly 
jám bor jóakaró ink  gyanítják , m ert szép faluk, csinos városok ’s még 
pompás paloták is iidvözlik az érkezőt. — Sőt ezüst fü rtjeit olly gépe- 
lyek bodoritják , minőkhöz hasonlót akárm elly párisi hajfodrász mű
helye sem m u ta th a t; ’s  ez egy is eléggé h irdeti, hogy „haladunk.44 
Azon városok e g y ik é t, mellyek a’ szőke folyam partja in  á llan ak , 
választóm a’ tö rténet szin-helyévé; regényes fekvése, ’s csinos külseje 
eléggé kipólolják belső h an y ag ság á t; ’s bár ennél fogva nem lehet 
azt a’ kereskedő városok sorába helyezni, azé rt mi joggal sem szá
m íthatjuk az utósó osz tá lyba, mert. a ’ jó llé t közép fokán p ih en , egy
kori napjaiban kapott sérveit ellenszenvűleg (  alleopathice )  gyógyít
ván. —  M ég nehány szót lakosairól. E zeket három  félre lehet osztá
lyoznunk ; az elsőt teszi az úgy nevezett u rire n d ; —  m ásodikat a ’ mű
vészek ; — harm adikat a’ földmivesek. A ’ k é t utóbbi osztály az első
é rt izzadozik, inig ez a ’ kettőnek mindennapi kenyerét nyújtja  — vagy 
le ta rtó z ta tja , hogy m aga lakom ázhassék. Ezen jám bor em berek amaz 
ázsiai bélyegünknek, a’ l a s s ú s á g n a k  hiv v éd n ö k e i,’s je lszavukat: 
„lassan lépj, tovább érsz44 nagyon is betű szerinti értelem ben fejtegetik; 
—  innen szellemi haladásuk csiga-paripán ü g e t ;  azonban jó  em b erek ,
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’s m inthogy jó  em b erek , gyarlók  i s , igy tehát senki sem csudálkoz- 
hatand a’ következőkön.

«

* #

Szerényen tek in tge tett-le  azúr pam lagárul a ’ piai ina képű hold 
ősz D unánk óriási tükrébe, m integy meggyőződni akaró , valljon igaz-e 
a z , m it a ’ föld irigy  lakói re g é ln e k : hogy őt mi joggal sem lehet a ’ 
napnál deliebbnek á llítan i; m ert mig ennek férjfias hom lokáról az 
élet sugarai löve lődnek , az ő kellem eit sárgaság kó rja  fonnyasztja. 
L á ttak -e  m ár tisztelt olvasóim egy lizenhét éves leánykát (k in e k  
rózsáit belső sérv, az úgy nevezett epedés em észti) vesző gyönyöreit 
a' tükörben vizsgálgatni( — nemde m egdöbbenve, jobb  rem ény fe
jében , leereszti hiv fátyolét ? —  Ü gy tön a ’ hold i s , — vékony felleg 
megé voná m agát. —  Csend uralkodók a ' tá jo n , csak egy úszó csó
nak lapátjának egyhangú csapkodásai nesziték az országos fo lyam ot, 
—  és egy a ’ parton álló háznak ablakából pislogó gyenge gy erty a
világ hirdeté , hogy M orpheus még nem lön korlátlan hatalm ú úr 
a’ párnák elpuhult hónában. A ’ parto t övedző fűz-bokrok közül hal
latszott ugyan koronként olly z ö rg é s , minőt a ’ gallyak köztti mászás 
szokott okozn i, — mit azonban m i, a’ szellő által ingatott gallyak ne
szének fulajdonifunk. Az evező lapát megszűnt működni, \s csónakunk 
az éber ablak irányában m egállt. N ehány pillanat múlva abból kezé
ben lantot ta rtó  em beri alak fe jlő d ö tt-k i, k inek a ’ kétes é jiv ilág , 
regényes tek in te te t adott. N ehány olvasztó accord szakasztá-m eg a ’ 
m ély csendet, ’s ezeket kellemes dal követé. —  Az érin te tt ablak 
fe ln y ílt, ’s egy  fehér köpenybe burkolt alak  nézett-ki az éjbe. Az 
esti szél óvakodva vevé-fel szárnyaira az elő terem tett h a n g o k a t, ’s 
kellem es zenével tö lté-be a ’ nyugtalan mozgással és cselekvéssel el
lentétben levő vidéket. Azonban e’ látvány csak ham ar más szint öl
tö tt m ag ára ; a’ füzesben puska p a tta n , ’s dalnokunk folyamba esik. 
„S zent isten! gy ilkosok! seg ítség !“  —  k iálta  az ablakban könyöklő 
a la k , és eltűnt. „S egitség“  —  harsog a’ vízből i s ; m ire a ’ füzes közül 
egy káröröm  - szülte tompa gúnykaczaj válaszolt. N ehány perez múlva 
m ár több em ber volt a ’ p arto n , ’s hősünk séretleniil mentői közit di- 
d e rg e tt; m inthogy a ’ reá  irányzott golyó czélt tévesztvén , csak kön
tösét lyukasztá-át. — K ikuta ták  a 1 b o k ro k a t, de hasztalan; a ’ m erény 
okozójára nem akadtak .
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II .
K le in e d e t t  cm lje r  lé v é n  C s a l a v á r i  , ’s a k a r v á n  
Ő sz b e  b o r u l t  id e jé t  c s e n d e s  b é k é v e l  c l é l n i ,

K g y  n e m e s  i f j ú n a k  f e le sé g ü l  a d t a  l e á n y á t  ,

’S  p é n z e s  l á d á já t .
VIRÁG.

M it sem gyanítanak tiszte lt olvasóim ? —  nem csuda! —  m ert 
gyanítani nem is olly könnyű do log, mint vélnők. Sok kívántatik  ah 
hoz. P . o. ha gyanítani a k a r ju k , hogy X . urli Y. kisasszonyba 
szerelm es, napjában legalább négyszer kell őt elfuttatnunk \ .  ablaka 
a la tt ,  ’s egyszer minden kivétel nélkül bevinnünk a ’ házba; —  ne
hány alkalom mal látnunk kell őket együtt a ’ budapesti színház pá
holyaiban, casinoi hangversenyeken, Happo ath letai m utatványain , P o - 
lito állatseregletében — de csak m int nézőket — egy párszor a’ sváb
hegyen , liget-szugban, vagy a ’ város erdejében  ’s a’ t. és csak illy 
so k o ld a lú  tapasztalás után g y an íth a tju k , hogy kell a’ dologban va
laminek lenni. Nekem  pedig nem vala szerencsém hőseim et illy pro- 
metheuszi alakban bemutatnom : igy tehá t mi joggal sem kívánhatom  
a ’ g y an itás t; — azonban ism erkedjünk-m eg közelebbről velük, ’s talán 
a’ gyanítani szeretők gyanilhafandnak.

Büszkén em elkcdik-fel a ’ D una partján  álló házak közül egy csi
nos épület, ellátva mind azon tu la jdonokkal, m ellyek egy kényelm es 
űri-lakban m egkívántatok, —  sőt némi felesleges fénynyel is, melly bir
tokosának jó llé té t hirdeti. A z átmenő nem akarva is ezen épületre szegzi 
szem eit, —  ’s fej-csóválva tovább b a llag , midőn m e g é rti, hogy az 
egy szatócsnak háza. Csalavári G y ö rg y , a ’ szép L órának  a ty ja ,e z e n  
épületnek ura. —  T alán  csudálkoznak kegyetek, hogy kis városi sza
tócsnak olly pompás lakot tulajdonítunk ? de könnyen el lehet h in n i, 
ha hozzá a d ju k , hogy ez a’ vak sorsnak adom ánya. A ’ vak s o rsé , 
m ondom : m ert midőn Csalavári G yörgy m integy 25 év elő tt váro
sunkban letelepedvén boltot n y ila , ezer bajjal ’s ezer nehézséggel 
küzdő szegény legény va la , mellyekből kivergődni ak a rv án , kevés 
öröklött vagyonát jobb  rem ény fejében lassanként a ’ lo tteriára áldozá. 
Azonban a ’ rem ény mindig csalfa v o lt ; szegény szatócsunk vagyon
kája holdként fogyo tt, ’s G yörgy a ’ véginség em észtő to rka elő tt 
á llo tt, melly őt elnyeléssel fenyegető. H itelezői sü rg e tő k , kereskedő- 
társai a ’ jám boron segíteni nem  a k a r ta k , ’s m ár idő határoz!ato tt., 
mellynck m últával szegény jám b o r földön futóvá lehet. — A ’ bal sor- 
sou diadalm askodni, az előgördülő akadályokat legyőzni, ’s a’ b a j t , 
még a’ legnagyobbat is tűrni tu d n i, feladása a’ fé rjliú n ak ; —  a ’ gyá
váé pedig, m agát önkéntes halállal elvonni előle. Az első, csak nagy 
lelkek tulajdona, minővel szatócsunk nem d icsekedheték , ’s igy nem 
is m ondhalta-el m agáról a ’ rom ai lantossal:

a
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8i fracius illabatur oi-bis , 
linpaviduni fcricnt ruinae.

O  tehát a’ m ásodikat v á lasz tá , ’s kis kam rájába vonulván , csak az 
eszközökről gondolkodott, e ’ szom orú esettől őt m egm entendőkről. 
Azonban lotteriában helyzett rem énye még nem halt-ki egészen keb
léből , mi onnan k ite tszett, hogy terve kivitelét az utósó húzás utáni 
időre halasztá. —  A ’ kétes nap fe lv irad a , ’s Csalavári 50 ezer fo
rin tnak  birtokába ju to tt. —  M i tö rtén t ennek utána , elhallgat
ju k ;  elég azt tu d n i, hogy Csalavári városunk első polgárainak so
rába em elkedett, ’s tö rténetünk korában háza ugyan o tt legfőbb sze
repet já tszók.

Bám ulták a’ vidékiek szatócsunk h ázá t, de m ég inkább bámulák 
a ’ városbeliek egyetlen leánya r itk a  kelletnek. T alán angyalt ak a rt a ’ 
m űködő term észet e lő terem ten i, midőn L ó rá t alkotá. Nem akarom  
bája it rajzolgatni, m ert félek, toMam váz-képet adna-elő. K épzeljék ma
guknak kedves olvasóim a’ legszebb májusi r ó z s á t , ’s hason mássát 
ő benne le lend ik ; — képzeljék a ’ szende tavaszi ibo lyá t, ő olly sze
rén y  v a la ; —  képzeljenek an g y a lt, ő olly jó  volt. M éltán keresz
telő tehát a ’ közvélem ény „szép L órának .“  K önnyen le jte tt m int Szilf, 
kellemmel énekelt mint csalogány; de egyszersm ind azon tulajdonok
kal is felruházva, mellyek jó  gazdaasszonyban m egkívántatok. Szóval 
tökélyes v a la , m int csak néinber lehet.

A ’ sz é p , miveit ’s gazdag h a jad o n , lehetetlen hogy kérők  nél
kül m aradjon ; igazságtalanok lennénk te h á t , ha azokat L ó rá tő l , ki 
e’ három  tulajdonnal fel vala ru h ázv a , m egtagadnék. —  Azonban a’ 
számosak közül mi csak k e ttő t nevezünk, kikkel m egism erkednünk 
múlhatlanul szükség ; ezek Szerényi Gyula, ’s Glanvil K á ro ly , mind
kettő  m ár huzarnósb időtől ism erőse a’ Csalavári háznak. —  V igyáz
zanak tiszte lt olvasóim ! az iliú u rak a t bem utatom , ’s kegyetek  el
ső pillanatra kiism erhetik  egész lényüket.

(VFolyta tása  következik.')

O R S Z Á G - ’S  N É P IS M E R T E T É S .

Cliiuai  r a j z v o n a t o k .
(  V é g  e . )

M ig Chinában a ’ gonosztevő elítélte tik  , az a la tt tömlöczben ü l , 
m elly az egész birodalom ban tágas és tiszta szobákbul á ll! — T ele 
vannak ezek m indig, ’s a’ rabok  nem a’ korm ány által táp lá lta tn ak , 
hanem  kézi m unkájokbói élnek. A ’ legnagyobb gonosztevők ta rta tnak  
csak lánczokon külön szobában; a' többiek nappal egy tágas udvar
ban szabadon já rh a tn ak . A ’ főbb gonosztevőnek pere öt vagy hat tö r 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



525

vényszéken megy keresztül egész a’ császárig , k inek  h íre nélkül senkit 
sem szabad bün te tn i, kivevén a ’ lázadás esetét, m elly gyors büntetést 
kiván. A’ büntetés következő őszig h a la sz ta tik , hogy időközben a ’ 
halálra itéltnek árta tlansága netalán világosságra jöhessen. A ’ val
lató kínzások m ég m ost is szokásban vannak Chinában. M inekelőtte 
a’ bűnöst halálra vezetnék , bort adnak n e k i, melly áldozati bornak 
neveztetik. — A ’ halálos büntetés három féle: a’ fo jtá s , fővétel (m elly 
nálok a’ becstelen halál neme) , és a ’ felkonczolás. — A ’ hóhér nálok 
becsültetik.

Szokott kisebb büntetés Chinában a’ nyak-kaloda. A ’ bűnös ezen 
kaloda m iatt seirflíezeit szájához nem viheti, sem tag ja it nem láthatja. 
E ’ büntetés sokszor több hónapig l a r t ,  melly idő a la tt, a1 bűnös m in
den nap a ’ templom a jta ja  elő tt tartozik  m egjelenni. A’ büntetés te r
hét könnyebbíthetik az atyafiak  ’s jó  barátok. Legszokottabb büntetés 
azonban a ’ botolás; az iskolásgyerm ek, cseléd, katona, polgár — mind 
ezen büntetés alá van vetve. A ’ császár i s ,  m ond ják , gyakran  m eg
botozza tanácsosait, és udvari szolgájit. A ’ botozás, ha húsznál több 
csapásbul nem á l l , csak atyai fenyítéknek ta rta tik . M inden négy csa
pás ötnek szám láltatik az egész b irodalom ban, ’s úgy néze tik , m int 
különös kegyelnie a’ császárnak , ki érzékeny atya létére a’ büntetést 
megenyhiti. Em lékezetre méltó Chinában az, hogy a ’ bűnös m aga he
lyett a’ botozás alá más em bert fogadhat.

V. C h i n a  n e v e z e t e s e b b  v á r o s a i .

China fővárosa P é k  i n g ,  melly hasonnevű tartom ányban fekszik, 
más neve X untien. A ’ császárnak lakása e’ városban v an , és olly 
sok házbul, palo tábul, tem plom ba!, és kertbül á l l,  hogy egyedül 
maga egy nagy európai városhoz hasonlít. A ’ belső város k é t részre 
van osztva ’s fallal egym ástól elválasztva; egyik v e re s , a ’ m ásik fe
kete városnak neveztetik. Az elsőben C h inaiak , m ásodikban T a tá ro k  
luknak. Van ezen kivül 13 kü lvárosa , és 4 — 5 millió lakosa.

A ’ második főváros N  a n k  i n g  , de ez egyszersm ind K iam ning- 
nak neveztetik. A ’ chinai császár az e lő tt i t t  lako tt. K ülső városai 
mind külön külön falakkal bekeritvék. Ezen városban van a’ neve
zetes porczellan -  to ro n y , m ellynek kilencz em elete és nyolcz szög
lete van. L akosainak száma m ég m ost is három  m illióra mondatik.

l a n g c h e n  kereskedő v á ro s , ké t m illió lakossal.

A’ chinai em bernek hom loka n a g y ; szempillája m agas; szeme 
kicsiny és m ély; szemölde széles; o rra  rövid és tom pa; orlyuka tá g , 
arcza széles és elég f e jé r ; haja mindig fek e te ; füle nagy és széles; 
teste k ö v é r ; felső álkapczája k i- az alsó befelé áll. A sszonyaik még
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kis korukban kezdik vonogatni szem pilláikal, hogy kis szemeik legye
n e k , ’s nyomni o r ra ik a t ,  hogy m eg lapu ljanak ; lábaikat szorongatják 
m ert nálok a ’ szépség kis lábban , kis szemekben és tom pa orban áll.

1RMAY.

P E S T I  V IZ S G Á L Ó .

A ’ r á k o s i  t  fi I) o r  1 a  t  ez  é r b e n  m in d  h a d i  n é p é r e  mind n a g y  g y a k o r i  a ( a i r a  

n é z r c  k ü lö n ö s  é r d e k ű  l e s z ,  M ig  nap i  r e n d e t  ’s  a ’ had i  f o r g á s o k a t  k ö z ö l h e t j ü k  
tu d ó s í t j u k  t. o l v a s ó i n k a t ,  h o g y  a ’ t á b o r o z á s  a u g .  19-én k e z d ő d i k ,  ’s  t a r t  oe t .  

5  ig . —  A u g .  l ü - t ö l  fo g v a  s e p t .  4 - h i g  ( b e z á r ó l a g )  S m e l i n g  d a n d á r a  ( B r i 
g á d é )  t á b o r o z  , m e l ly  R o t h k i r c h  e z r e d é b ő l ,  E s t e  3 - d i k  z á s z ló a l j á b ó l  
( B a t a i l l o n )  , ’s  B e n  z ű r  s z i n t é n  3 - d i k  z á s z l ó a l j á b ó l , ö s z v e s e n  ö t  g y a l o g  z á s z 

ló s ib ó l  fo g  á l l a n i .

S e p t .  5 —töl o c t .  5 - k i g  H r a b o v s k i  d a n d á r j a  f o g  t á b o ro z n i .  A l la n d  ez  
R o s c n b a  u m g r á n á t o s  z á s z l ó a l j á b ó l ,  C e c o p i c r i  ( a z e l ő t t  S ö ld e n h o f e n )  

’s  D o n  M i g u e l  e z r e d é b ő l ,  ö s z v e s e n  5  z á s z l ó s i  hói.
S e p t e m b e r  2 4 - d i k t ö l  o c t .  5 - d i k i g  a ’ l o v a s s á g  szá l l  a ’ t á b o r b a  d a n d á r o k r a  

o s z o lv a  u .  m.

R e  d a n d á r a  a ’ s z á s z - v a s a s o k  ( S a c h s e n  C u i r a s s i e r )  é s  J á n o s  d r a g o -  

n o s a i  e z r e d é b ő l  —
C a s t i g l i o n e  d a n d á r a  p e d ig  K á r o l y  u h la n j a i  é s  N  o s  t  i t z  k ö n n y ű  

lo v a g a ib ó l  f o g  á l lan i .
E z e n  h a d n é p i  t ö m e g e n  k iv ü l  m é g  e g y  lo v a s  é s  e g y  g y a l o g  á g y ú - t e l e p  

( B a t t e r i e )  is  f o g  t á b o r o z n i .

K Ü L Ö N F É L E .

E g y  d i v a t o s  a n y a  t a n á c s a i .  —  , É d c s  E l i z á m  —  m o n d  l a d y  
T ó n  i s  e h  l e á n y á h o z ,  m id ő n  n á l a  v a i é k  —  t e g n a p  e s t e  s o k  b o s z ú s á g o t  o k o z 

t á l ,  m időn a ’ f i a ta l  W a l s i n g h a n  k a r j á r a  t á m a s z k o d v a ,  ’s  e l ő r e  g ö r b ü lv e  
a ’ t á n c z m u l a t s á g b ó l  t á v o z á l ; l a d y  G l e c b s  h á r o m  l e á n y á v a l  g ú n y k a c z a j j a l  

n é z e t t  u t á n a d ;  ’s  é n ,  k ő v é  m e re d te m .*  —  „ M a m a !  — fe l e l t  ő s z i n t é n  E l i z a  
~ r - h a  h i b á z t a m ,  a k a r a t o m  e l le n  t ö r t é n t .  W a l s i n g h a m  k a r j á t  c l f o g a d á m ,  m e r t  
d ísze lgő  n y á j a s s á g g a l  a j á n l á ,  ’s  r á  t á m a s z k o d t a m ,  m e r t  f á r a d t  v a l é k . “  —  

, S o k a t  a k a r o k  v e le d  k ö z l e n i ;  ’s  m o s t ,  m i n t h o g y  időin v a n ,  h a l l d !  —  H a  a ’ 
f é r j f i  k a r j á t  e l fo g a d o d  , s e  f é l é n k s é g e t  s e  b á t o r s á g o t  n e  m u t a s s ; n e  l á s s é k  
k e d v e d r e  v a g y  k e d v e t l e n s é g e d r e  l e n n i  : r á  s o h a  s e  t á m a s z k o d j  , c s a k  o l ly b a  

v e d d ,  m in t  k e v é s  f o n t o s s á g ú  d o lg o t .  Ó v a k o d j ,  h o g y  i d v e z l e t e t  v is z o n z ó  m o so 

l y o d r a  ne  m o n d já k ,  h o g y  a ’ k e d v é l v  a j k a i d o n  le b e g .  A n n á l  n in c s  s ze m b c s z ö k ő b b ,  
p ó r ia s a b b .  A ’ l e á n y  m o s o l y g á s a ,  f é l ig  k o m o l y ,  f e l ig  v i d o r  l e g y e n ;  k o m o ly  
h o g y  e r é n y e s  t e k i n t e t e t  ’s  ném i b ü s z k e  m é l t ó s á g o t  s z e r e z z e n  m a g á n a k ;  v ido r ,  
h o g y  a z  a r c z v o n a l n a k  b á j a i  i n k á b b  k i t ű n j e n e k .  T e  s z i n t e  e lá ju l s z  k a c z a g á -  

s n d b a n  ; ö röm ed  o l ly  c s a p o n g ó ,  o l ly  f é k t e l e n !  —  v a d  h a h o t á v a l  c s a k  a ’ p ó r 
n é p  k a c z a g .  —  N e v e l t  l e á n y  s z é g y e n t ! ,  h a  n e v e t n i  k é n y t c l e n i t t c t i k , a z t  is  
c s a k  a z é r t  t e s z i ,  h o g y  s zé p  f e h é r  f o g a i t  m u t a t h a s s a .  —  H a  v a l a m i  á l t a l  m e g 

l e p e t t é t ő l  , n a g y  a z ú r  s z e m e id e t  k i m e r e s z t e d , m i n t h a  v a l a m i  é k t e l e n  s z ö r n y e t  
ú t n á l :  p e d ig  s z á m t a l a n s z o r  m o n d á m  m á r ,  h o g y  n e v e l t  l e á n y t  s e m m in e k  sem
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s zabad  m e g l o p n i ; a ’ j é  s o h a  s em  jő  nek i  v é l e t l e n ü l ; s  a ’ g o n o s z t  nem  ism er i .

—  Azon r ó s z  s z o k á s o d  is  v a n ,  h o g y  l ü z h c z  á l l s z ,  ’s k a r j a i d a t ,  a r c z o d a t  ú g y  
m e g p i r í t o d ,  m in t  v a l a m c l l y  m o só n ő .  — l l a  t á n c z  k ö zb en  k é r d e n e k ,  el v a g y - e  

Íg é rk e z v e  , t á n e z r a v á g y ó  p ó r h ö l g y  e g y s z e r ű s é g é v e l  k iá l to d :  „ n e m  !“  —  Kz nem  
i ll ik .  F e j - l e h a j t v a ,  k e l l e m e s  t a g j á r t a t á s s a l  l á t t a s s é k  a ’ l e á n y  g o n d o l k o d n i ;  

a ’ k é rő t  n é h á n y  p e r c z i g  h a g y j a  k é t k e d é s b e n  , c s  c s a k  s z ü n e t  u t á n  e m l é k e z z é k  
r á ,  h o g y  m é g  n in c s  e l i g é r k e z v e .  E z  á l t  >1 á l d o z a t t á  t e s z i  a ’ k é r e l e m  t e l j e s í 
t é s é t ,  ’s  m i n t e g y  t u d a t j a ,  h o g y  m é g  t ö b b e k k e l  v a n  t á n e z r a  Í g é r k e z v e .  A z t á n ,  

h a  t á n e z o s o d h o z  l é p s z ,  v e le  s o r b a  l é p e n d ő ,  ne  s z o k o t t  é l é n k s é g e d d e l ,  h a n e m ,  

g y a k o r l o t t  e g y k e d v ű s é g g e l  tedd.* —  „ I g e n ,  de  M a m a !  —  k ö z b e  szól l  E l i z a
—  m ik o r  o l ly  s z í v e s e n  t á n c z o lo k ! * *  — , É p p e n  a z  b i i s i t  —- f e le l t  ín y lad i  —  

sem m ib en  s e m  k e l l e n e  ö r ö m e d n e k  l e n n i ,  m in t  s z ü lő i d b e n  ’s  a ’ d iv a t b a n .  —  
B o c s á s s o n - m c g , ö n !  h o g y  j e l e n l é t é b e n  k é n y t e t e m  l e á n y o m a t  inteni* —  m ond  
n ty l a d y ,  fe lém  f o r d u lv a ,  —- „ J e l e n l é t e m  ne  a k a d á l y o z z a  n a g y s á d a t —  fc lc lém :
—  É p ü l e t e s  s z a v a i  m a g a m o n  k iv ü l  r a g a d n a k .  —  . E n g e d ő im é b ő l  —  m o n d a  m y -  
ladi —  fo ly t a to m .  —  l l a  l o v a g o l s z ,  E l i z a !  n e  e n g e d d  a ’ k í s é r ő  g e n t l e m a n - t  
ba lodon m e n n i , ’s  n y e r e g - g o m b o d r a  t á m a s z k o d v a  ve led  e n y c l g n i .  l l a  s é t á ln i  

m é g y ,  i n a s  k ö v e s s e n .  N e m  e n g e d e m ,  h o g y  tö b b é  t i l b u r i b a n  a ’ f i a t a l  A r t h u r  
k ísér jen .  K oc s iz t iod  h a s o n ló k é p p ’ k é t  i n a s n a k  k í s é r e t é b e n  k e l l ;  n e  m o n d j á k ,  
h o g y  g a v a l l é r o d  v e le d  t i t k o s a n  beszé l.  V é g r e ,  h a  t á n o z o l s z  , k a r o d  k i n y i t á s á 
v a l  i g y e k e z z  t á n e z o s o d a t  m a g a d tó l  m iné l  t o v á b b  t á v u l i t a n i .  S z e m é b e  s o h a  s e  

n é z z !  —  S z ó v a l ,  i g y e k e z z ,  h o g y  tö b b s z ö r  ne  p i r u l j a k  m ia t t a d !*  —  „ I g y e k e z n i  
fog o k  k i v á n a t i n a k  e l e g e t  tenni!** —  f e l e l t  E l i z a ,  ’s  k ö n y ű s  s ze m m e l  t á v o z ó k .

—  ,A ’ l e á n y  o l ly  t a p a s z t a l a t l a n  —  m ond  m y la d i  i s m é t  f e lém  f o r d u l v a  —  h o g y  
tü re lm e m  k e z d  s z a k a d n i .*  —  „ D e  m i t  k í v á n h a t  t ö b b e t  n a g y s á d  e g y  16 é v e s  
l e á n y t ó l ?  —  fe l e l é k  —- n e m  o l ly  m ódos  ö s z i n t e - c , m in t  h a s o n - k o r ű  l e á n y t ó l  
k í v á n n i  l e h e t  ? “  —  , E l i z a  m é g  c s a k  g y e rm e k *  —  m ond  l a d y  T o n i s c h  o l ly  h a n 
g o n , m e l ly  n y i lv á n  j e l e n t é ,  h o g y  l e á n y á r a  n é z v e  f é l t é k e n y .  —  „ N e m  v o l n a  e 

bö lcscbb  ’s e g y s z e r ű b b  t a n á c s  — m o n d ó k  v i s z o n t  —  n e k i  c s a k  a ’ n a g y s á d d a l  
te endő  s é t á l á s t , l o v a g l á s t ,  ’s  k o c s i z á s t  a ján lan i?* *  —  ,Mi b o to r  ö t l e t !  —  f e 
leié  m y lad i  h e v ü .v e .  —  M eg  in te n i  k ö t e l e s s é g e m ,  de  m a g a m m a l  v i n n i ,  m in t  

pórnő s z o k j a  p o r o n d j a i t ,  n e m  fog o m .  A z  r á m  n é z v e  k é s z  b ö r tö n ö z é s  l e n n e ,  

’s  m inden  s z e m é l y e s  k é j e im r ő l  ö n k é n t i  l e m o n d á s ! L e á n y o m b ó l  d iv a to s  h ö l g y e t  
a k a r o k  n e v e l n i ;  de  m a g a m m a l  h u r c z o l n i ,  m in t  m e d v é jé t  a z  O la s z ,  n e m  fo gom  
soha.* —  „ I g a z a  v a n , m y l a d i ! * —  fe l e l é k  , m á s  t á r g y r a  t é r ő : de  a '  s z e r f e 

l e t t  b ö l c s ,  ’s  l e á n y a  d i v a t o s  n e v e l é s é b e  e lm e r ü l t  a n y á t ó l  c s a k  h a m a r  b ú c s ú t  

v evék .
P á r i s i  p é n z v  e  s  z  t  e g  c t é  s .  —  A ’ S z a j n a  k e r ü l e t i  h i v a t a l  1 8 3 6 - b a n  

v é g z e t t  s z á m a d á s a  s z e r i n t , P a r i s n a k  n é p ü n n e p l é s r e  k ö l t ö t t  p é n z m e n n y i s é g e  

k ö v e t k e z ő :
A ’ c s á s z á r  k o r o n á z á s a  k e r ü l t  —  —  —  1 .7-15.646 f r a n k b a .
M a r i a  L o u i s e v a l  ö s s z e k e l é s e  —  —  —  2  5 7 0 . 0 0 0  —

R o m a i  k i r á l y  s z ü l e t é s e  —  —  —  —  6 0 0 . 0 0 0  —
B o r d e a u x i  h e r c z e g  k c r e s z t e l é s e  —  —  —  0 6 8 . 0 0 0  —
1 0 - d i k  K á r o l y  k o r o n á z á s a  —  —  —  —  1 .1 6 4 .0 0 0  —

E u r ó p á b a n  j e l e n l e g  l e g g a z d a g a b b  m a g á n y o s  e m b e r  a ’ w e a t -  
rni inste r i  m a r q n i s , k i n e k , év i  j ö v e d e lm e  5 0 0 .0 0 0  fo n t  s t e r l i n g r e , t e h á t  5 
millió e z ü s t  f o r i n t r a  m e g y ,  é s  i g y  t ö b b r e ,  m in t  a z  a n g o l  k i r á l y n é é .  E ’ dús  

em b e r  m o s t  6 0  é v e s  ; p o l i t i c a i  é l e t é t  n a g y  b e c s ü l e t e s s é g  b é l y e g z i , ’s  g o n d t a 
lan ö l tö z e té n e k  e g y s z e r ű s é g e  k ü l ö n ö s e n  s z e m b e ö t lő .

/
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M u l a t t a t ó .  —  1 )  O k o s  b í r ó .  ,A ’ v e t é s e k e t  k é c n e  m e g n é z n i e  b iró  
u r a m  I —  m ond  a z  ö r e g  s z ű r é s  k i s  b i ró  a ’ h e l y s é g  fe jé h e z .  —  „ I g a z a d  v a n  

M ih ó k !  —  f e l e l t  e z  —  d e  h o g y  a ’ v e t é s e k e t  f m e l l y e k  h a l lo m  i g e n  s z é p e k )  
le n e  t i p o r j a m ,  r e n d e l j  h a t  m a r k o s  l e g é n y t ,  k i k  e n g e m ,  a ’ s z e n t  M ih á l y  l o 
v á r a  ü l ő t ,  v e t é s e i n k e n  k e r e s z t ü l  h o r d o z z a n a k .

2 )  T ö k é l e t e s  n a p ó r a .  P i r o s ,  p o s g á s  p o f á v a l ,  m i n t  m o l n á r  E r -  
z s á j a ,  ’s  a r a n y o s  s u g á r o k k a l  r e n d e l é  a ’ r — i k u p a k  t a n á c s ,  h o g y  a ’ h e l y s é g  

h á z á r a  n a p ó r a  f e s t e s s é k .  E l k é s z ü l t  a ’ m ű ;  a g g ,  i f jú  b á m u l á  a ’ r i t k a  m ű v e t ,  

’s  v é g t e l e n  i d ő k r e  k í v á n t a  é p s é g b e n  t a r t a n i ,  a ’ n e  t a l á n  t a l á lk o z ó  r o n g á l ó r a  
p e d ig  h á r o m  n a p i  k a l o d a - b ü n t e t é s  h a t á r o z t a t o k .  —  j , Ig e n  á m !  de  m a jd  az. cső  
l e m o s s a !“  —  j e g y z é - m e g  f o n to s  k é p p e l  ö r e g - b i r ó n é  a s s z o n y o m .  —  „ J ó !  e ’ 

s z e r i n t  b e f c d c l c z t e t j ü k ! “  - v á l a s z o ló  t u d ó s á n  a ’ t a n á c s  e g y i k  e s k ü t t j e .  K. J.

E M L É K M O N D Á S .
E r ő s .

A ’ v a k  r e t t e g e t ó s  l e h e t  o s t o r a  g y á v a  k e b e l n e k ;

T e t t r e  t e k i n t , ’s  h iú  s z ó t  s e m m ib e  h a j t  a z  e rő s .
GZUCZOR.

Föl d i  menny .
M e n n y e t  k e l l  a ’ fö ldön  is  k e r e s n i ;
M e n n y e t !  —  A ’ f ö ld  ú g y  is  e l v e s z e n d ő ,

E l v c s z e n d ő k  , a ’ k i k  r a j t a  é ln e k .
V ö r ö s m a r t y  u t á n  K .  H .  K ,  J .

Ö n k é n y .  —  H o l  e m b e r  e m b e re n  u r a l k o d i k  ö n k é n y n y e l , o t t  v i r á g  h e l y e t t  
h a lo t t i  r a v a t a l  födi a ’ m e z ö t ,  ’s  a z  e g é s z  t e r m é s z e t  g y á s z o l .  -

GR. S z é c h e n y i  I. után S .  Karolina.
G o n d o l a t o k .  —  A ’ n a g y r a t ö r e k v ö  l é le k  o l ly a n  m in t  a z  a r a n y  , 

n e m e s ;  — de h o g y  c z é l r a  a l k a l m a z h a t ó  l e g y e n ,  a ’ v e l e  ő s z v e n ö t t  s a l a k t ó l  m e g  
k e l l  t i s z t í t a n i .

T e e n d ő k .  A n n a k ,  k i  d i c s ő s s é g c t  a k a r  a r a t n i ,  t e t t e k e t  ke l l  v e t n i ;  —  
a n n a k ,  k i  é r d e m e t  k e r e s , e lő r e  a ’ c zé l  fe lé  n é z n i ; —  a n n a k  , k i  a z  i g a z g a t á s  

m e l l e t t  a k a r  f é n y l e n i ,  a z  o d a  v e z é r l ő  l e g e g y e n e s e b b  m a t t  ta p o d n i .
N A G Y  GYÖRGY u t á n  C s o n g o r  N .  E n y e d r ö l .

T a g r e j t v é n y .
E lső m  h ü v e l y  g y a n á n t  szo lgá l  b á r  m i n e k  r e j t e k e ü l ,  
S z á rn y a s o k r u l  v e h e t s z  e n g e m  ig e n  m u n k á s  e s z k ö z ü l .  
M ás o d ik o m  á l l a t o k n a k  e g y i k  l e g n e m e s b b ik e  ,
E g észem  ru h á ja  sok  p é n z t  h o z h a t g a zd a  z se b é b e .

T.

E lő b b i  r e j t v é n y :  1) S*. M ih á l y  lo v á n .  — 2) C sak  e g y e t ;  m e r t  a ’ m á s ik  inár  
n i n c s  éhoinra .  — 3) A 1 h é t n e k ;  m e r t  h é t fő je  v z n .  — 4) A ’ v i s z h a n g .  — 5) A ’ 
szé lm a lo m  s z á rn y a .  — 6) A ’ v e r e s h a g y m á n a k .

S z e r k e z i  f t ó t h k r e p f  G á b o r ,  l ia lp iac zo n  a lu l  a* D u n a  p a r t j á n .  114. szám  a l a t t .  

Nyornt. T r a t t n e r - K á  r o l y i ,  ú r i  u tsza  612.
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